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    Lembro-me da primeira vez que li O pequeno príncipe e concordei com cada reflexão dele, cada pensamento. Gente grande é esquisita mesmo! Só se interessam pelos números, por provas objetivas, pelo que é empírico.




    Depois, já na adolescência, reli a história – para uma atividade da escola ou algo assim. Ansiava por crescer e tornar-me independente, mas tinha certeza de que não seria como os adultos, ao menos não como os do livro.




    Relendo agora, como gente grande, porém, percebo o quanto nós, adultos, temos de nos esforçar para ver o mundo como o pequeno príncipe. Claro que não sou como o rei, o vaidoso ou o geógrafo com os quais você se deparará adiante. Sigo não concordando com sua forma de agir – isso não mudou –, mas entendo e sofro da dificuldade, em determinados momentos, de compreender o mundo tal como o princepezinho.




    Essa dificuldade, no entanto, é abrandada quando criamos laços. Seja com nossa família ou nossos amigos, cativar ou deixarmo-nos cativar é certamente o caminho para enxergarmos mais o mundo como o protagonista desta história. E é isso que nos torna únicos para os outros e os outros únicos para nós.




    É fácil perceber como não existe uma idade certa para ler O pequeno príncipe. Crianças e adultos certamente aprenderão lições valiosas – e atemporais – com esta fábula mágica e inspiradora.




    ROSELY BOSCHINI – CEO e publisher da Editora Gente
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    Opequeno príncipe faz sucesso há mais de setenta anos.




    Provavelmente você esteja pensando no número de exemplares vendidos, que é extraordinário, mas, para mim, o mais importante é que há setenta e sete anos esta obra faz sucesso em sua missão de abrir os corações de pessoas que estão compenetradas em viver uma vida séria.




    Desde criança, o ser humano é ensinado a se tornar um certo tipo de adulto que abandona a beleza de ser uma criança feliz. E parece que todos os adultos transmitem a mesma mensagem aos seus filhotes: deixe de ser criança e torne-se um adulto sério. Com isso, infelizmente, muitas crianças deixam sua alegria e leveza para trás.




    Por isso é muito lindo termos um livro que, através dos tempos, nos ajuda a resgatar a nossa criança interior, a ter a alegria de viver e, principalmente, a ser feliz de verdade.




    Um ponto muito interessante sobre a história de Saint-Exupéry são as noções de proporção e escala, ou seja, mesmo que o personagem principal, o pequeno príncipe, seja um ser pequenino, ele vive em um planeta pouco maior que uma casa, o que contrasta enormemente com todos os personagens que cruzam o seu caminho, ou então as chamadas “pessoas grandes”, que ocupam quase por completo os planetas em que vivem.




    Ao refletirmos sobre esse aspecto, é possível concluir que nem sempre o que é grande é o que nos fará mais feliz ou fará sentido em nossa jornada. Muitas vezes, ter uma casa grande ou estar um lugar com muitas pessoas nos trará felicidade. O pequeno príncipe, em sua maestria e sabedoria, já nos mostra que é possível ser feliz sim com pouco. É possível aproveitar o que nos é dado, o que conquistamos; é possível aproveitar as pequenas atitudes, as pequenas vitórias, os pequenos ensinamentos, ou então, dar a volta em seu planeta e aproveitar apenas um pôr do Sol. Para mim, lições como essas são valiosas e fundamentais.




    Eu tinha 15 anos a primeira vez que conversei com o pequeno príncipe – ou seja, isso aconteceu há mais de cinquenta anos! Estava passando pela crise que a maioria dos adolescentes passa quando percebe que a vida de adulto não vai ser um “mar de rosas”.




    Eu me sentia muito pequeno e impotente diante dos desafios que me esperavam e um dos momentos de virada em minha vida aconteceu quando me deparei com a história do pequeno príncipe pela primeira vez. Foi como um bálsamo na minha alma ver que a vida não seria capaz de destruir a fé na minha capacidade de viver uma vida plena de amor e uma vida em direção a realização dos meus sonhos.




    Depois dessa leitura na adolescência, reli O pequeno príncipe diversas vezes e, em todas elas, posso afirmar que a minha criança interior se alimentou de luz e de amor. E tenho certeza de que você vai sentir o mesmo. Mas saiba: O pequeno príncipe não é simplesmente um livro. Ele é uma maneira de viver, de responder às perguntas da vida.




    As imposições cotidianas nos dizem que temos de ser lógicos e realistas. Para essas, devemos dar uma resposta à altura: a força de nossas ações vem da nossa capacidade de amar e sonhar. Sonhar com um mundo em que as pessoas acreditem em milagres. E é nisso que eu acredito e tenho certeza de que você acredita também.




    Quando parecer que viver o amor é impossível, dê uma lida em O pequeno príncipe. Tenho certeza de que mudará a sua vida!




    Um grande abraço com amor,




    ROBERTO SHINYASHIKI
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para a edição de 1999 publicada pela Gallimard              





    Eu e Antoine Gallimard estamos felizes de publicar pela primeira vez a edição completa de O pequeno príncipe, da coleção “Folio”, exatamente de acordo com a edição original americana de 1943, a única publicada enquanto o autor estava vivo.




    Saint-Exupéry, exilado nos Estados Unidos de 1941 a 1943, impossibilitado de manter contato constante com seu editor parisiense, tinha, na realidade, confiado à editora Reynal & Hitchcock a tarefa de providenciar as duas primeiras edições do conto, uma em francês e outra em inglês, ambas reproduzindo as famosas aquarelas. Apenas três anos depois, em 30 de novembro de 1945, saía da gráfica a primeira edição de O pequeno príncipe na França, pela editora Gallimard. Essa última edição serviu, até hoje, como única referência para todas as publicações do conto conhecidas pelo público francês.




    Entretanto, ao comparar as duas edições americanas de 1943 com a edição francesa póstuma de 1945, constatamos consideráveis diferenças na reprodução das ilustrações de Saint-Exupéry. Diferenças que não podem ser explicadas pelas simples variações de tintas ou técnicas de impressão. O que o astrônomo observa com sua luneta? Uma estrela, por acaso ausente na edição francesa. E o que dizer das anotações do homem de negócios e das fórmulas no quadro do astrônomo? Nada têm em comum, com certeza. A não ser que do outro lado do Atlântico o jeito de contar seja diferente! É longa a lista desses pequeninos detalhes que modificam do contorno da echarpe às pétalas e sépalas das flores, dos raios do sol ao pé do lampião, das raízes do baobá aos galhos das palmeiras. Além do mais, o número de pores de sol não era o mesmo desde as reedições dos anos 1950.




    Por que essas variações? O editor francês, por não dispor das ilustrações originais do autor, trabalhou com base nas ilustrações de uma das duas edições americanas. Talvez estas tenham sido consideradas pálidas demais para a nova impressão e sido reproduzidas “reavivadas” ou “recuperadas”. O uso de camadas, sobretudo, produziu efeitos de realce nas ilustrações iniciais, acrescentando, nesse ou naquele detalhe, destaque aos traços atenuados; as pinceladas, ainda bem visíveis na edição de 1943, desapareceram sob o efeito de “nivelamento” das cores; e muitos outros detalhes foram alterados ou até prejudicados.
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